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D ifferd a n g e I i ttéra i re

La plume d'or

Un oiseau volant dans les rayons du soleil
perdant dans le vent son unìque plume d'or,

la laissant nager dans les vagues de la merveille

se laìsse tomber pour pouvoìr la rattraper.

Et la plume dorée renaît dans le monde,

attrapée par un enfant dans la forêt

elle va alors lui porter le bonheur des contes,

et ainsi la plume d'or devient un jouet.

f oiseau, choqué, tombe dans les noires ténèbres,

voit que sa seule survie est aìnsi perdue,

il va dans la mort par une clarté funèbre.

Trouvé dans ses derniers soupirs par cet enfant

il revient de la mort dans les mains de l'enfant,

qui lui rend sa vie par la plume d'or de survie.

p0 q
; c0ntre toute
ue du clocher

Depuis fin 2005 et tout particulièrement depuis la déclaration
d'intention commune du 24 novembre des trois bourg-
mestres de Bascharage, Differdange et Pétange d'envisager
dans les meilleurs délais des changements structuraux au
HPMA passant par une collaboration étroite, voire une fusion
avec le CHEM - Centre Hospitalier Emile Mayrisch regroupant
les hôpitaux des Villes d'Esch-sur-Alzette et de Dudelange -,
I'hôpital de Niederkorn fait de nouveau la une des médias.
Au centre des débats: le déficit annoncé par la direction hos-
pitalière pour les budgets rectifié 2005 et initial 2006 faisant
apparaître un montant de plus de 8 millions d'euros à com-
bler par les caisses communales. Alors que les prévisions en

début d'année 2005 s'avéraient des plus optimistes avec un

bénéfice estimé à plus ou moins un demi million d'euros, le

constat de fin d'année risquera par contre d'être lourd de
conséquences pour les trois communes: un déficit pour 2005
actuellement chiffré à 4,5 millions d'eurosl
De là, rien d'étonnant à ce que le climat de confiance entre
les gestionnaires communaux et la direction de l'hôpital soit
fortement éraflé.

Une chose est évidente: la vocation primaire de toute admi-
nistration communale porte plutôt sur des services tels l'en-
seignement, les infrastructures sociales, routières, sportives et
culturelles, la gestion de l'eau, des déchets, l'assainissement,
le développement urbain, l'habitat ou la sécurité publique,
plutôt que de cumuler des déficits hospitaliers.
Une future collaboration étroite CHEM - HPMA aura comme
but de créer des synergies visant notamment une exploita-
tion hospitalière plus pratique et utile ainsi que des presta-
tions médicales et de soins plus performantes dans l'intérêt
des patients, ceci à lrécart de toute politique du clocher et
d'esprit de concurrence entre les établissements concernés.
ll va sans dire que cette fusion devra être portée par un es-
prit de transparence, d'association des conseils médicaux et
des délégations du personnel et dans un souci du maintien
des prestatìons de base à Niederkorn ainsi que de la garan-

tie de l'emploi pour tout le personnel du HPMA. Pour

ce faire, une quadripartite regroupant des hauts res-
ponsables des deux hôpitaux, des représentations
médicaux et du personnel, de l'Union des Caisses de
Maladie et du ministère de la Santé sera mise en pla-
ce à court terme.
Au tour des dirigeants politiques du Bassin de la

Chiers de trouver la bonne formule dans l'intérêt d'une
bonne gestion hospitalière fondée sur des bases so-
lides et, surtout, dans l'intérêt de tous les patients du
<Kordall>, voire au-delàl

HPMA
lÍrÍ
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Le nouveau magazine
du lugendtreff

BIG - MAG

Le lugendtreff Déifferdang vient de
publier le premier numéro de son
magazine'Big-Mag' qui présente
quelques activités et proiets que la
Maison des leunes a réalisés au

cours de l'année écoulée. 0n trouve
dans cette brochure de 24 pages,

dans un lay-out dynamique et
richement illustré en photos, des
comptes-rendus sur les séjours à

Paris, Lêltz, Bruxelles, sur des
événements comme le tournoi
Transfair, le projet Droits de l'enfant,
le tournoi de beachsoccer, le projet
Di lonk wielen mat, etc.

Le Big-Mag peut être obtenu en

contactant le lugendtreff Déifferdang
5, rue Roosevelt
L-4662 Differdange
Tét. 26 58 06 29

Patrrcta Kayser
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Nouyelle ad¡esse

Kenza's Snack
Bar: la petite
restauratÍon

Le Kenza's Snack Bar se trouve au
centre de Differdange, au numéro 36
de l'avenue de la Liberté, à proximité

du Parc Gerlache.
Le nouveau snack bar offre une

palette riche et variée dans le
domaine de la petite restauration.

Pour vous mettre l'eau à la bouche, il

suffirait de vous citer les spécialités
de sandwichs comme le kebab

(à 3 euros!), le kebab américain, le
hamburger américain, le hamburger,

le cheeseburger, la merguez et la
saucisse turque. Les assiettes

suivantes peuvent être commandées
à toute heure: kebab, hamburge¡

cheeseburger, escalope, mexicano,
wings, nuggets, steak de bæul filet
de dinde, merguez, 'köfte', saucisse

de volaille. Tous les plats sont
accompagnés de salade, de pommes
frites, de pâtes ou de riz. Les enfants
peuvent opter pour le menu Kenza's

Snack Box, un menu spécial pour
enfants. Les étudiants peuvent porter

leur choix sur le kebab américain
accompagné d'une boisson

à 5 euros.
Le Kenza's Snack Bar est ouvert sept

jours sur sept, tous les jours de
11 heures du matin à t heure

de la nuit.

Kenza's Snack Bar
36, avenue de la Liberté

L-4601 Differdange
Tê1.26 58 t7 t4 ou 021 72 85 22
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Faites attention oÛ yous vous garez!

Parking résídentÍel et
nouvelles dísposÍtÍons pour
Ies camionnettes de travail

Depuis le 1"' janvier 2006, un

nouveau règlement est en vi-
gueur sur le territoire de la ville
de Dìfferdange, portant sur l'inter-
diction de stationner des ca-
mions et camionnettes sur les

voies publiques en bordure de la

chaussée. Cette mesure est appli-
cable les week-ends, du vendredi
au lundi de 18h00 à 8h00, les
jours fériés ainsì que les jours ou-
vrables de 18h00 jusque 8h00. Le

sLalionnement des camìonneLLes

reste néanmoins admìs à toute
heure sur les trois parkings gra-
tuits suivants: parking du con-
tournement, centre-ville; parking

derrière le Centre sportif 0ber-
korn; parking rue Pierre Gansen
(Arcelor), Niederkorn.

0uels sont les véhícules
concernés?

Le texte du règlement drt que les
'véhicules destinés au transport
de choses ne peuvent pas rester

sur la voie publique' Si dans la

carte d'immatrìculation de votre
véhicule, celui-ci est déclaré
comme servant au transport de

choses, vous êtes tenu de le ga-

rer dans l'un des trois parkings

susnommés. La disposition s'ap-
plique donc indépendamment du

tonnage du véhrcule ou de son
usage professionnel ou privé.

Mais attention: ne tombent pas

sous le coup de l'interdiction les

camionnettes à usage familial de

type Minivan ou Renault Espace
(avec un maximum de 9 places

assises), car ce ne sont pas des
véhicules destinés au transport
de choses.

ll est cependant clair que les ca-
mionnettes et camìons à usage
professionnel sont le plus drrec-
tement concernés par le nouveau

règlement. D'après les comptages
effectués l'année dernière par les
agents munrcrpaux, une moyen-
ne de 300 camionnettes de tra-
vail étaient arrêtées dans les

rues de la vìlle, les soirs ou le

week-end, enlevant de la place

de stationnement aux riverains et
constituant des taches esthé-
tiques et visuelles (la vue pour
les habìtants de certains rez-de-
chaussée restait bouchée tout un

week-endl).

t objectif du nouveau
règlement

L'objectif du nouveau règlement
est de désengorger les rues de la
ville, de créer suffìsants de par-
king aussi bien pour les résidents
que pour les vìsiteurs
Pour les travailleurs qui rentrent à

la maison avec la voiture de l'en-
treprise, le nouveau règlement
peut paraître astreignant dans un
premìer temps. Mais si tout le

monde fait l'effort de suivre les

indications et de faire usage des

trois parkings susmentionnés, on

verra très rapidement que la nou-
velle réglementation contribue à
un environnement urbain plus
propre et plus pratique.

Les différentes
zones de parkÍng

L'interdiction de stationner des
camionnettes et des camions sur

les voies publiques s'applìque à

tout le territoire de la ville. À cha-
que entrée de la ville, un pan-

neau de srgnalisation informe sur

cette dispositron générale

Pour ce qui est du statìonnement
des véhicules en général, la Ville a
également introduit depuis peu le
parl'ing résìdentiel avec vignefte

Par conséquent, quand vous ga-
rez votre véhicule à Differdange,

jetez toujours un coup d'ceil sur

la signalisation du parking.

Vous avez des zones bleues
(avec disque) où il est possible
de laisser sa voiture 90 minutes
maximum (sauf résidents avec
vignette); des zones de parking
payant (avec une première demi-
heure gratuite) permettant 2 heu-
res maximum de parking; et des

zones de parking payant (30 pre-

mières minutes gratuìtes) sauf ré-

sidents avec vignette.
Pour bien voir où se situent ces

zones, nous publions suI ces pa-
ges le plan des rues de Differdan-
oê

QuÍ est le résídent
qui peut bé.n,é.ficier

d'une vÍgnette?
Est résrdent celui qui a son domi-
cile offrciel dans la rue couverte
par la zone de la vrgnette et qui

a une voiture immatriculée à cet-
te même adresse.

La vignette résidentielle lui don-
ne droit, non pas à un emplace-
ment réservé devant son domici-
le, maìs à garer son véhicule
dans n'importe quel emplace-
ment libre dans sa rue.

À Diflerdange, une famille habi-
tant à une même adresse peut
obtenir un maximum de 2 vìgnet-

tes Sur chaque vignette il est
possible d'indiquer deux plaques

d'im matriculation.
Cela veut dire qu'une famille
nombreuse qui aurait 4 véhicules
pourrait toujours stationner n'im-
porte lequel de ces véhicules
dans sa rue, maìs jamais plus de

deux en même temps.

La phase répressíve
a commencé

Pendant trois semaines en jan-
vier, les agents municipaux ont
eu pour consigne d'informer la

population et surtout les conduc-
teurs de camionnettes sur les

nouvelles dispositions en vigueur.

lls n'ont pas verbalisé les contre-
venants, mais leur ont juste

donné un avertissement.
Cependant, depurs le 23 janvier

dernier, la phase répressive est
entrée en vigueur, et les person-

nes qui ne respectent pas le nou-
veau règlement concernant le

stationnement des véhicules 'ser-

vant au transport de choses'
seront sujettes à la contravention
prévue par le code de la route ar-

ticle 107-27.

Par conséquent soyez attentifs et
aux heures et jours concernés
garez votre véhicule de travail sur

un des trois parkrngs officiels.

Lr penxwe ou

CONIOURNEMENI

Nouvelle adresse

Snack YíldÍz
Depuis quelques semaines
seulement, le Snack Yildiz a ouvert
ses portes au numéro 22 de
l'avenue de la Liberté à Differdange.
Le nouveau point de restauration
situé au coin de la zone piétonne et
de l'avenue de la Liberté, à deux pas

du Parc Gerlache, offre une foule de
spécialités essentiellement turques.
Citons le kebab, le kebab frites, le
double kebab, le kebab assiette, la
pizza kebab, la pizza turque,
I'américain, le cheeseburger, le

hamburge¡ la saucisse turque, le
'köfte'ainsi qu'une vaste paleüe de
boissons. Le tenancier propose
également des plats à empoiler.

Le Snack Yildiz est ouvert sept lours
sur sept, de 11.10 à 23 heures,
exception faite les vendredis et
samedis, quand les portes se
ferment exceptionnellement à

24 heures seulement.

Snack Yildiz
22, avenue de la Libené
L-4601 Differdange
Tét. 26 58 33 01

;eili
b tÉt! ,

i ü¡r¡, ^*tÊ¡L

4.'1;.-

ùì

ulfiq 1

4 MAGAzíx)



Cela fera 700 ans en 2007!

DiÍÍerdange
élevé. au rang

de Ville

La Police Grand-Ducalê informe:

les agents municipaux du seryice stationne ment

'Presque comme un bureau
d'ínformatíon ambulant'

DifÍerdange
our les années

200 2005

Le 4 août 1902
Guillaume lV

Grand-Duc de
Luxembourg,

confère le titre
de ville aux
localités de
Differdange,
Dudelange,

Ettelbruck et Rumelange.
Les conditions de cette élévation

sont le nombre d'habitants (plus de
13.000 habitants), une industrie et

un commerce importants, une
connexion aux réseaux rout¡er et

ferroviaire, des services publics, ainsi
que l'entretien et l'éclairage des

voies publiques.

Les festivités à I'occasion du
centenaire de cet événement

débuteront le 4 août 2007 et se

termineront le 3 août 200B. Dans les
mois à venir, le 'Déifferdang

Magazin'vous proposera une série
d'articles revenant sur les

événements qui ont marqué les L00
ans de la ville de Differdange.

Constitué en 2001, le service sta-
tionnement de la Ville de Differ-
dange compte actuellement qua-

tre agents municipaux: losé Aze-

vedo, Marie-Paule Dondelinger,
Frank Scheuer et Chrìstian Hom-
bourger Les tâches de ces quatre
employés communaux sont va-
riées et ne se limitent en aucune
manìère à dresser des procès-
verbaux.
Leur mìssion première et princi-
pale consìste en l'observation et
le contrôle du stationnement des

véhicules automoteurs sur tout le
territoire de Dlfferdange. Dans un

deuxième temps, les agents mu-
nicipaux veillent aussi à la sécu-
rité des espaces piétonniers (zo-

ne piétonne, parc Gerlache, trot-
toirs . ) pour tout ce qui concerne
la circulation cycliste ou d'autres
engins [équipe fait également
des contrôles réguliers à des
points sensibles autour du péri-

mètre des écoles Beaucoup trop
de parents amènent encore leurs

enfants en voiture à l'école,
arrêtant leurs véhicules de façon
assez chaotique en bordure des

trottoirs ou carrément sur les
arrêts de bus

Par leur présence et certaines in-
teruentions occasionnelles, les

agents munlcipaux imposent une
plus grande prudence aux con-
ducteurs automobiles.
La gestion de l'espace de sta-
tionnement autour de la piscine
en plein air à Oberkorn est un au-
tre exemple de mission ponctuel-
le des agents municipaux. lls font
des rondes à l'extérieur et à

l'intérieur du centre de loisirs,
non seulement pour détecter les

voitures mal garées, mais aussi
pour faire un travail de dissua-
sion: des olficiers en uniforme
dans un espace public rempli de

monde agissent toujours comme
un frein aux yeux des pick-
pockets éventuels.

Collaboration
avec la police

Même s'ils ne portent pas d'ar-
me, les agents municipaux sont
assermentés comme les officiers
de police, et collaborent de près

avec les forces de l'ordre dans
d'rnnombrables cas de figure: ap-
plication des règlements d'urgen-
ce concernant le trafic routier,
gestion des véhicules aban-
donnés sur la voìe publique, sur-

veillance de la quiétude des ci-
toyens dans les espaces publics,

sensibilisation des citoyens aux
questions pratiques d'hygiène et
de respect de l'environnement ..

't image de la Commune'
losé Azevedo, l'u n des q uatre
agents, nous a expliqué certains
aspects du travail des agents mu-
nicipa ux.
'Nous sommes très souvent
dehors, dans les rues de la ville,
en train de marcher. Mais nous
avons aussi du travail adminìstra-
tif à effectuer, généralement le

matin de Bh00 à th00, et l'après-
midi de 14h00 à 15h00. Nous
sommes un peu la première ima-
ge ou le premier contact que les
gens ont de la Commune. 0n
nous aborde pour nous poser

tout un tas de questions sur les

sujets les plus variés. Nous fonc-
tionnons presque comme un

bureau d'information ambulant.
Nous essayons de répondre à

toutes les questions le mieux
possible et poliment.'

Comment vous
organísez'vous?

'Nous formons en général deux
équipes avec deux horaires dif-
férents. Les uns travaìllent du pe-
tit matin jusqu'en fin d'après-mì-
di. Les autres du début de l'a-
près-midi jusque tard le soir.

Nous circulons souvent' à deux
dans les rues, surtout le soir. Pen-

dant la journée, chaque agent est

affecté à un quartieç de façon à

couvrir le maximum de territoire,
surtout en ce qui concerne les
quartiers où a été introduit le par-

king résidentiel.'

Est-ce que vous
vous sente z appré.ciê.s

par la population?
'La plupart des gens nous accep-
tent très bien et reconnaissent la

valeur de notre travail. 0n a ces-
sé de ne voir en nous que les
'Pecherten', car notre objectif pre-

mier n'est pas de passer des
procès verbaux, maìs d'inciter les
gens à faire l'effort de stationner
comme il faut. D'ailleurs, qu'il soit
clairement dit que nous ne

touchons pas de commissions
sur les PVs!!l Nous jouons un

rôle de plus en plus important
dans la création d'un sentiment
de sécurité et dans la prévention

des actes de vandalisme. Nous
faisons des rondes dans l'encein-

te du parking du contournement,
mais aussi dans le nouveau parc

Gerlache. D'ailleurs, la Commune
va bientôt engager un cinquième
agent municipal, de faÇon à ce
qu'il y ait, en permanence, un of-
ficier présent dans tout le centre-
vìlle. En été, nous faisons parfois

des rondes en vélo, ce qui nous
donne une plus grande mobilité
tout en accentuant notre côté
sympathique.'

Les camíonnettes et
camíons de travail

Depuis l'entrée en vigueur le 1"'

janvier 2006 du nouveau règle-
ment poftant sur l'interdiction de
stationnement sur la voie publì-
que des camionnettes et camì-
ons, le service stationnement a

dû mettre les bouchées doubles
afin d'abord d'informer les per-

sonnes concernées sur les nou-
velles dispositions et, depuis le

23 janvier, de verbaliser tous
ceux qui enfreignent délibéré-
ment le règlement.
'Nous avons beaucoup dialogué
avec la population sur cette
question. Beaucoup de person-
nes se montrent compréhensives,
d'autres sont agacées: il est vrai

qu'il est plus commode de garer

le véhicule de travail tout près de

chez soi, mais au temps où tout
le monde pouvait agir ainsi, ça

créait un engorgement des pla-
ces de parking dans certaines
rues. Et ce n'était pas très beau à
voir.'

Les agenls muntcipaux sont tou-
jours ouverts au dralogue avec /e

cttoyen.5l vous avez rJne questi-

on orJ rJn motif de réclamation,
n'hésttez pas à /eur adresser /a

parole Vous pouvez aussi trouver
/es agenls munictpaux dans leur
bureau situé au 49, avenue Char-

lotte (juste en face de l'Hôtel de
vtild. Tét 26 58 39 86

2004 2005 ol/o
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Consultez également le site
www.differdange.lu, où toutes les

manifestations sont indiquées avec
un maximum de détails!

Poterie
(Aktiv Senioren, vu 60 loer un)

lugendtreff Saba, 75 rue de Belvaux
à Soleuvre

09h00-11h00
Präis: 3 5.-

0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange

Virowend-Mass vu Liichtmëssdag
Église Niederkorn

18h 30
0rg. Union pastorale Differdange

Amazonas-Abend in Luxemburg
Centre Noppeney

19h00
0rg. ASTM, Klimabündnis Lëtzebuerg,

l'Ecole-Nature Differdange
et le service écologique

de la Ville de Differdange

Aktiv Senioren
(vu 60 loer un)

Qi Gong der 4 lahreszeiten
(Aktiv Senioren, vu 60 loer un)

Maison de la Culture 'A Rousen',
3, place du Marché à Pétange

08h30-09h30
Präis: 25.-

0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange

Entspannung und richtiges Atmen
(Aktiv Senioren, vu 60 loer un)

Maison de la Culture 'A Rousen',
3, place du Marché à Pétange

09h40-10h40
Präis:25.-

0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange {

a;l
Tai-Chi

(Aktiv Senioren, vu 60 loer un)
Maison de la Culture 'A Rousen',

3, place du Marché à Pétange
10h45-11 h45

Präis:25.-
0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange
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Ce quÍ s'est passé

Die Pfa rrkirche DifÍerd ingen
Íeierte ihr 50, Jubiläum

Mitte der fünfziger jahre des ver-
gangenen lahrhunderts sollte die
Pfarrkirche in Dìfferdingen ver-
größert werden Als jedoch ein
Teil der bestehenden Kirche ab-
getragen wa¡ stellte sich heraus,

dass das Gebðude baufallig war.

Und so kam es zum Kìrchenneu-
bau nach den Pl¿lnen des Archi-
tekten René Fournelle aus Differ-

dingen Am 18 Dezember 1955

wurde sie von Brschof-Koadjutor
Léon Lommel eingeweiht.
Es traf sich nun, dass auf den Tag

genêu am Sonntag, dem 18. De-

zember 2005 das 50. Jubiläum im

Rahmen eines Pontrfikalamtes,
dem Erzbischof Fernand Franck

vor-stênd, gefeìert werden konnte.
lm Chor assistierten die beiden
Pfarrer Romain Ney und Alain
Steffen. Die musikalìsche und ge-

sangliche Umrahmung der Fest-

messe lag in den Hðnden von
Sängerinnen und Sängern aus
Diflerdingen, 0berkorn und Drffer-

dìngen-Fousbann.

los. Dammé, Präsident des Kir-

chenrates, hìeß die Anwesenden
und insbesondere den Erzbischof
herzlich willkommen und nannte
die Kirche einen 0rt der Besin-
nung, an dem die Menschen sich

in Freude und Leid zusammen-
finden, ehe er stolz auf dìe Kunst
schätze der Kirche hinwies und
allen seinen Dank bekundete, die
das Kirchenprojekt damals ver-
wirklichten.
Der Erzbischof nannte die Kirche

das Herzstück dessen, was sich in

der Pfarrei abspielt, und erinnerte
seinerseits an jene, die 1955 am
Ba uprojekt beteiligt waren.
Nach dem Hochamt bot die Ge-

meindeverwaltung Differdingen
den Ehrenwein ìm Vereinshaus in

der Nikolausstraße an Bürger-
meister Claude Meisch über-
brachte die Glückwünsche des
Schöffen- und Gemeinderates
und wies auf die ausgezeichnete
Zusammenarbeit zwischen weltli-
chen und krrchlichen Verantwort-

lichen in der Gemeinde Dìfferdìn-

gen hrn

lm Rahmen der Feierlichkeiten
des 50. lubiläums, die vor allem
auch eine Vesper, ein Gospelkon-

zert und ein Vokalkonzert mit den

,,Ural Kosaken" umfassten, wurde
eine interessante Broschúre über
die Pfarei Differdingen und ihre
Pfarrkirche veröffentlicht, die zum
Preis von 5 Euro im Service Cuhu-

rel in der Maison Robert Krieps

am Marktplatz in Differdìngen er-
standen werden kann.
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Assemblée générale

avec élection d'un nouveau comité -
Coin de Terre et du Foyer Section
0berkorn
Salle paroissiale à Oberkorn
19h30

lrs ctn¡r¡runs gl
MUSIC'ENS DU

GROUPE AMERICA'N

,Trc Gøum Gospet
Ptents' ou¡ EtÉ uu
SOUFFLE DE FEERIE

onus (Éeust
PARO'SSl,ALE DE

Dçrenomet -
27 oÉceuene 2005

Schicki-Micki Fuesbal
Hall polyvalent 'La Chiers'
20h00
0rg. FC Déifferdeng 03

.Ð

Schicki-Micki Kannerfuesbal
Hall polyvalent 'La Chiers'
14h30
0rg. FC Déifferdeng 03

7"
li¡t¡ â a

t Assemblée générale 2005
Sportfêscher Nidderkuer
Café 'Beim Spidol' rue de l'Eglise à

Niederkorn
17h00
0rg. Sportfëscher Nidderkuer
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Kannermass zum
Kannermissiounssonden
Eglise Fousbann 17h45
Eglise Niederkorn 19h 15

0rg. Communauté Pastorale de
Differdange

) ' 't--
.'-l I ¡

'llf ,!- tl ì 'Illt-¡lìñ
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0ldies-Ski-Party
Café club 'De tout un peu'
rue de la gare à 0berkorn
20h00
Virverkaf: 3€ Oweskeess: 5€
0rg. Red-Boys Hären-Équipe A.s.b.l.

fì ñ ,þ
, {

tl4
Fã-!r\

ã.â
Pièce de théâtre: De Champion
Salle de théâtre rue lean Gallion à

0berkorn
20h00
0rg. Théâtre Municipal de la Ville
de Differdange

G
Y

,t"

Kannermass zum
Kannermissiounssonden
Eglise de Differdange 09h30
Eglise 0berkorn
10h45
0rg. Communauté Pastorale de
Differdange

Matinée
Hall polyvalent 'La Chiers'
0rg. FC Déifferdeng 03
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COURS DE PATISSERIE

ECOLEPHâ2E
DéiÍferdang

,a

1'" année - initiation
M. Erny BARTHOLOME

15, Grand-Rue - t-4575 Differdange
Les inscriptions se font pendant la

période du 10/02 au 0410312006
au numéro de téléphone:58 54 2I
Mercredi B mars 2006
4

Mercredi, de 19h00 à 21h00
15, Grand-Rue - L-4575 Differdange
75€
Foyer de la Femme Differdange
Mme Maggy NILLES

Iê1.:58 54 2I

UART DU BONSAÍ

Cours organ¡sés

par la Ville de Differdange

Sessíon 2005 / 2006

2" semestre

1'" année - initiation
M. Georges BI-ANDFORT

1, an der Prênzewiss - Pétange

Té1.: 50 20 61

Les inscrìptions sont possibles jusqu'au

10 mars 2006 soit par courrier à l'adresse
suivanre: b.p. 16 - L-4501 Differdange,

soit par téléphone respectivement par

fax au numéro 50 20 61, soit par

e-mail: gruenma@vo.lu

Mardi 14 mars 2006
4à6
Mardi, de 19h30 à 22h00
Ecole Woiwer, rue Neuwiess
+/- 100 €
Bonsar' Frënn Minett, Déifferdang asbl
M. Marc GRUN

b.p. 16 - L-4501 Differdange

e-rnail: gruenma@vo.lu

1'" année - initiation
Mme Claudine GANSEN-R0DESCH
(Formatrice e-Letzebuerg)
Les cours sont individuels. RV soit par

rêi.: 26 58 06 60 I 091 58 06 10, soit par

courrier: Club Senior Prënzebierg

9, rue des Écoles - L-4551 Niederkorn
5ur rendez-vous
Suivant besoin du particìpant

Mercredi, de 15h00 à 18h30
lnternetstuff - Bibliothèque Differdange
avenue Charlotte - L-4530 Differdange
B € par heure
Club Senior Prenzebierg

M. Jean-Marie M0USEL

9, rue des Écoles - L-4551 Niederkorn
Iê1.:26 58 06 60 / GSM: 091 58 06 10

tax 26 58 06 57

e-mail: prenzebierg@ clubsenior.lu

Niveau du cours:

Chargé de cours:

Inscriptions:

Début du cours:

Nombre de séances:

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

Nìveau du cours:

Chargé de cours:

Réalisation de décorations avec des matériaux naturels

lnscriptions

Début du cours:

Nombre de séances:

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

INTERNET
Découvrir les possibilités de I'internet
(uniquement pour débutants)

Niveau du cours:

Chargée de cours

COURONNES

Niveau du cours:

Chargée de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nombre de séances:

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

1'" année - initìation
Mme Christiane HEMANS-MERKER

Le( inscriptions sont possibles jusqu'au

24 avril 2006, soit par téléphone:
26 58 06 60 I 09r 58 06 10,

soit par courrier:

Club Senior Prênzebierg
9, rue des Ecoles - L-4551 Niederkorn

leudi 4 mai 2006
2

leudi, de 14h30 à 16h00

Club Senior. Prënzebierg
9, rue des Ecoles - L-4551 Niederkorn
25 € (matériel inclus)
Club Senior Prënzebierg
M. Jean-Marie MOUSEL

9, rue des Écoles - L-4551 Niederkorn
Iê1:26 58 06 60 / GSM: 091 58 06 10

Fax: 26 58 06 57

e-mail: prenzebierg@ clubsenior.lu

lnscrìptions

Début du cours:

Nombre de séances:

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

AssenrDiee :enerðte lrÕrnatr€ de ia

Socrete tle Gvnrnasrrque L Esoerance
Differdange

10h00
Hôtel Au Petit Casino' à Differdange

Assembiee generale 2005
Prlr rarel ra Drfferdan ge

Brasserie Bizarre à Differdange
15 h00

0rg Cercle Philatélique et
Numismatique'Philatélia

Differdange'.

AKrr Sen,orer 1006
(vu 60 loer un)

GSM einfach gemacht (Kurs 1)

lugendtreff Differdange, 5 rue

Roosevelt à Differdange
09h30-11h00

0rg Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange

Aktiv Senioren 100r.
(vu 60 loer un)

Venezianische Maske 1

lugendtreff 5aba,
75. rue de Belvaux à Soleuvre

09h00-11h00
0rg Communes de Bascharage,
Differdange. Sanem et Pétange

, ',,
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Loncert ce XAVIER \AlD00
Centre sportif

Entree: 19h00; Début: 20h00
0rg. Cyn-Art

'i¡Va ntertrepDetlo[,r ÐoLrr senrors

Place du Marché à Differdange
RV et départ: 14h30; retour: 16h30

0rg. Commission des leunes
& Seniors

Ofhzrel: P.aserìtatioun vLrûl

K.rnnerbuch Klenge ¡oude Leiw

Ancien Hôtel de Ville
15h00

0rg. Mireille Weiten-de Waha

Assernblee generaie

Ciuo Bouliste a Las.ruvage ,
Au hall à côté du terrain de boules à

Lasauvage
18h00

0rg Club Bouliste à Lasauvage

Rtctpnov ou Nouvrt Au
D E L, AD MINISTR AT I ON CO M MIJN ALE

ot Drrmomer
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ECOLEízHâE,E
DëiÍÍerdang

PHOTOGRAPHIE

Cours organisés

par la Ville de Dífferdange

Session 2005 / 2006

2" semestre

1'" année - initiation
Mme Carola BASIEN

lnscriptions jusqu'au 2410212006 soit par

courrier: Club Senior Prênzebierg,

9, rue des Écoles - L-4551 Niederkorn,

soit par té1.: 26 58 06 60 / 091 58 06 10

Mardi / mars 2006
5

Mardi, de 18h00 à 20h30
Club Senior Prënzebierg

9, rue des Ecoles - L-455i Niederkorn
110 € (matériel inclus) pour réalisation
de2à3écharpes
Club Senior Prënzebierg

M. lean-Marie MOUSEL

9, rue des Écoles - L-4551 Niederkorn
Ié1.: 26 58 06 60 / GSM: 091 58 06 10

Fax 26 58 06 57'
e-mail: prenzebierg@ clubsenior.lu

ECOLEí?Hâ2,8
DëiÍÍerdang

JEU D'ECHECS

Cours organisês
par Ia Ville de Differdange

Sessíon 2005 / 2006

2" semestre

JUGEND ROUT-KRAIZ
Formation continue de secourisme pour enfants

PEINTURE SUR SOIE
Différentes techniques de coloriage sur soieCours de photographie pour les êlèves

des 5" et 6" années d'êtudes du primaire

Niveau du cours:

Chargé de cours:

lnscriptions:
Début du cours:

Nombre de séances:
jour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

SELFDEÍENSE
Pour femnes

Niveau du cours:

Chargé de cours:

lnscriptions:

1'' année - initiation
M. Yvon PIAZZA - Photoclub Differdange
Rue lean Gallion - Oberkorn

À dot¡n¡r

Samedi 20 mai 2006
6

Samedi, de 14h00 à 16h00

Photoclub Déifferdang
Ecole Prince Henri, cave,

rue Jean Gallion - 0berkorn
20€
Art à l'école Differdange
Mme Charlotte FLEISCHHAUER

26, rue du Castel - t-4525 Niederkorn
Té1.: 58 74 72

Niveau du cours:

Chargée de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nombre de séances

Jour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

JEU D'ECHECS

Niveau du cours:

Chargé de cours:

Niveau du cours:

Chargé) de cours:

lnscriptions:

Début du cours:

Nombre de séances

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

sEcouRtstvtE
Formation continue

Niveau du cours:

Chargé de cours:

lnscriptions:

Nbr. de séances:

lour de semaine:
Lieu:

Prix:

Remarques:

0rganisateur:

2" année - moyen
M. Bakalarz MIETEK

Trainer A, Deutscher Schachbund
39, rue Principale - L-6833 Biwer
Iêi.:26 71, 0I 26

1910212006 de 10h00 à 10h30

à la maison Emile Mark au 1"'étage
Dimanche 1910212006
10

Dimanche, de i0h00 à 12h00
Maison Emile MarK zone piétonne,
avenue de la Liberté

L-4601 Differdange
gratuit

Cercle d'échecs Le Cavalier Differdange
M. Steve BREDEN

45, rue Dicks Lentz - t-4540 Differdange
Té1.: 58 51 28 I 02I 27 78 27

Niveau du cours:

Chargés de cours

lnscriptions:

Nombre de séances:
jour de semaine:
Lieu:

Prix:

Remarques:

0rganisateur:

1'" année - initiation
M. lean-Marie MOUSEL; M. Serge CARNIEL

Samedis au Centre médico-social
à Differdange, sauf pendant les

vacances scolaires
*l- 33

Samedi, de 14h00 à 16h00
Centre médico-social
gratuit

Pas de cours pendant les vacances
scolaires
Secouristes de la Croix-Rouge Differdange
M. lean-Marie MOUSEL;

M. Serge CARNIEL B.P. t22;
L-4502 Differdange
Té1.: 091 58 06 06; Fax: 58 06 06
e-mail: jimmyO3 @ internet.lu;
gansenaf@ pt.lu

1'" année - initiation
M. Jean-Paul GOERENS

51, rue Prince Henri - L-4579 Oberkorn

Té1.: 58 07 38

e-mail : jean-paul.goerens@education.lu

1910212006 de 10h00 à 10h30

à la maison Emile Mark au 1"'étage
Dimanche 1910212006

t4
Dimanche, de i0h00 à 12h00

Maison Emile MarK zone piétonne,

avenue de la Liberté

L-4601 Differdange
gratuit

Cercle d'échecs Le Cavalier Differdange
M. Steve BREDEN

45, rue Dicks Lçntz - L-4540 Differdange
Té1.: 58 51 28 I 021 27 78 27

I

ü

Début du cours:

Nombre de séances:

Jour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

2" année - moyen
M. Celestino FECCHI

26 avril 2006 au hall sportif à Oberkorn

avenue du Parc des Sports

Mercredi 2610412006

10

Mercredi, de 19h00 à 20h00
Hall sportif à 0berkorn; salle 3

avenue du Parc des Sports, Oberkorn

50 € par séance
Fraentreff Déifferdang
Mme Charlotte FLEISCHHAUER

26, ¡ue du Castel - t-4525 Niederkorn
Mme Anny POUPART

16, rue du Castel - L-4525 Niederkorn
Té1.: 58 74 72 (le matin),

58 94 84 (l'après-midi)

lnscriptions:

Début du cours:

Nombre de séances:

Jour de semaine:
Lieu:

Prix:

0rganisateur:

2" ênnée - niveau moyen
M. Frank l0ST
Lundis au Centre médico-social
à Differdange, sauf pendant les
vacances scolaires
+l- 33

Lundi, de 20.00 à 21.30 heures
Centre médico-social
gratuit

Pas de cours pendant les vacances
scolaires
Secouristes de la Croix-Rouge Differdange
M. jean-Marie MOUSEL;

M. Serge CARNIEL B.P.I22;
L-4502 Differdange
Té1.: 091 58 06 06; Fax: 58 06 06

e-mail: jimmyO3 @ internet.lu;
gansenaf@ pt.lu

Calendrier des vacances et
congés scolaires 2005 12006

Le congé de Carnaval: du 25 février au 5 mars 2006

Les vacances de Pâques: du B avril au 23 avril 2006

Jour de congé pour la Fête du Travail:

le lundi 1"'mai 2006

- Jour de congé pour lAscension: le jeudi 25 mai 2006

- Le congé de la Pentecôre: du 3 juin au 11 juin 2006

- Jour de congé pour la célébration publique
de l'anniversaire de S.A.R. le Grand-Duc:
le vendredi 23 iuin 2006

- Les vacances d'été commencent le samedi 15 juillet
et finissent le jeudi 14 septembre 2006
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Restaurants et foyers scolaÍres
ActÍvités péríscolaÍres

Dans le cadre des foyers et restaurants scolaires, lAdministra-
tion Communale de Differdange offre les activités périscolaires
suivantes:

Tous les parents, dont les enfants fréquentent les écoles de la
Commune de Differdange, peuvent faire une demande d'admis-
sion pour les restaurants et foyers scolaires.
Pour le moment l'offre dans les restaurants et foyers scolaires
n'est pas accessible à tous les enfants de la commune. Sur pré-
sentation d'un certificat de travail, les enfants dont les parents
travaillent auront une priorité pour l'inscription.

1) lAccueil matinal
2) le Restaurant scolaire
3) le Foyer scolaire

* faccueil matinal pour les enfants inscrits au Foyer scolaire Differdange AHV se tient dans les locaux du Foyer scolaire Differdange Centre

Les horaires et les tarifs
Pendant la période scolaire l'offre d'une prise en charge dans les restaurants et foyers scolaires comprend

Tarifs

Accueil matinal /h15 - 8h00 25 € pour l'année scolaire

Accueil préscolaire IIh45 - 12h25 (mardi et jeudi) graturt

Accueil des enfants des
1'"' années d'études (rattrapage)

11h00 - 11h55 (lundi, mercredi, vendredi)
IIh45 - 12h25 (mardi et jeudi) g[atu rt

Restaurant scolaire 12h00 - 14h00 (lundi à vendredi) 4€
Foyer scolaire 16h00 - 18h30 (lundi, mercredi, vendredi) 2,50 €

Foyer scolaire 14h00 - 18h30 (mardi et jeudi) 4,50 €

Restaurant & foyer scolaire inscription semaine entière 36,50 €

Prcsenou DE pouvotRs À t'Hen¡vtourc MUNtctpALE ot Dnrenoaver,
¡rurnr r'n¡vclr¡l :HEF D'oRcr,Esrnr Srteg K¿tttuuwen ET LE NouvEAU

IHEF D'oculsrnr Fn¡rux Beuscu - Hll.t L¡ Curcns - 75 tt¡,lwm
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Pour tout renseignement compfémentaire (et notamment l'offre de la prise en charge pendant les vacances scolaires), vous pouvez
contacter le Service périscolaire, Hôtel de Ville, 3" étage, bureau 27, têl 58 77 II-403
ou envoyer un e-mail à guy.weydert@differdange.lu

Les sítes
Accueil matinal Restðu[ant scolaire Foyer scolaire

Foyer scolaire Differdange Centre X X X

Foyer scolaire Differdange AHV X* X X

Foyer scolaire Fousbann X X X

Foyer scolaire Nlederkorn X X X

Foyer scolaire Woiwer X X X

Foyer scolaire 0berkorn X X X

Restaurant scolaire Centre Noppeney X

Concert
Rétrospective du Centenaire
Centre Noppeney
20h00
0rg. Harmonie 0berkorn

I
W G

f .tt ,a

,o'.* t Grousse Fuesbal
'D'Muppen am Solper'
Café lonica à Differdange
20h00
0rg. Déifferdenger Déiereschutz
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Séance académique
Salle de musique à Niederkorn
10h 15

0rg. La Liberté Niederkorn

t
/

Hansi Hinterseer
So ein schöner Tag

Centre Sportif
18h00
0rg. Luxevents s.a.
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Aktiv Senioren 2006
(vu 60 loer un)

Aktiv Tage in Clerf (Reise 1)

Hôtel Koener zu Clerf
0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange

id-f¡

Ovation des membres du
nouveau Conseil communal
Hall polyvalent 'La Chiers'
18h00
0rg. Ville de Differdange

Congres FLGym

Hall polyvalent 'La Chiers'
19h00
0rg. La Liberté Niederkorn

Fêscherbal
Café 'Beim Spidol', rue de l'Eglise
à Niederkorn
20h00
0rg. Sportfëscher Nidderkuer

Assemblée générale - Coin de
Terre et du Foyer Differdange
Home St Nicolas à Differdange
15 h00

Y

Ç
*

..lÉ}

I
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*

Assemblée générale
Société Avicole 0berkorn
Centre Noppeney
17h00
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Rappel à toutes les
associations:
La date limite pour nous
communiquer vos
manifestations pour mars
2006 est fixée au
14 févrie¡ 2006!
Merci d'avance.
Service culturel de la
Ville de Differdange
agenda@ differdange.lu
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Aktiv Senioren 2006
(vu 60 loer un)

Aktiv Tage in Clerf (Reise 2)

Hôtel Koener zu Clerf
0rg. Communes de Bascharage,
Differdange, Sanem et Pétange

Kannerfuesbal
Restaurant Quo Vadis à Oberkorn

14h30
0rg. Société de Gymnastique

Flic-Flac

Hexebal
Restaurant Quo Vadis à Oberkorn

20h30
0rg. Société de Gymnastique

Flic-Flac

ABBA MANIA Gmerrst Hns
- Crrurnr sPoRT,F -
22 Auwrn
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Kannerfuesbal
Hall polyvalent 'La Chiers'

14h30
0rg. Foyer de la Femme

a (

Bal carnavalesque Bella Bulla
Hall polyvalent 'La Chiers'

20h00
0rg. Freizeitclub'Minetter Béischten'

BL00DH0UND GANG in Concert
Centre sportif

Enrrée: 19h00; début: 20h00
0rg. Cyn-Art

I
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Réunion mensuelle
du Philatelia Differdange

Brasserie Bizarre à Differdange
10h00

0rg. Cercle Philatélique et
Numismatique'Philatélia Differdange'

t
:.æ

Buergbrennen a Freedefeier
Terrain laminet à Oberkorn

20h00
0rg. FC Luna 0berkorn

-1lt-"i
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Neues lotissem ent 'Beim Biergwee' in Oberkorn

Rege BautëitÍgkeit
der Avenue de Ia Gare

ín Oberkorn
nt

Derzeit sind in der Zolverstraße
auf Fousbann die Bauarbeiten
ðm neuen Lotissement ,,bei Woi-
wer" voll im Gange Hier entste-
hen 65 Finfamilienhäuser, vier
Einzelhäuser und acht Apparte-
mentsblöcke.
Und schon kündigt srch in Ober-

korn ein weiteres Bauvorhaben
an: in der Rue Dalscheidt, zwi-
schen der Auffahrtsstraße in Rich-

tung französische Grenze und
dem Spielfeld des FC Luna Ober-

korn, ist unter der Bezeichnung

,,Beim Biergwee" ein neues,
großes Lotissement geplant, wo-
zu die administrativen Prozedu-
ren nun so weit erfüllt sind.

Bereìts vor mehr als zwei Jahren
entstand eìne sogenannte ,,asso-
ciation momentanée" mit dem
Namen ,,Beim Biergwee", dre sich

aus den Gesellschaftern Maurice
Bei und Bernard 0lmedo zusam-
mensetzt; der Sitz der Gesell-
schaft befindet sich 1, rue du

Marché rn Dìflerdingen
Derzeit wird das gesamte unterir-
dische Netz in der Avenue de la

Gare in 0berkorn erneuert, nach-
dem drese Arberten bereits vor

drei lahren in der Rue Dalscheidt

und in der Rue Laboulle vorge-
nommen worden waren. Die Ar-

beiten erstrecken sìch über die
gesamte Lange der Avenue de la

Gare, demnach von der Kreuzung

der Rue des Champs und der
Avenue de la Gare bis zum Bahn-
übergang am CFL-Bahnsteig.

Die Gesellschaft ,,Beim Biergwee"
hat sich auf Grund einer Konven-
tion bereit erklðrt, die Kosten für
die Erneuerung des Kanalnetzes
zu übernehmen, da das bisherige
Netz den Gegebenheiten des
neuen Lotissementes angepaßt
werden muss.

Dre Bauarbeiten des Lotissemen-
tes ,,Beim Biergwee", das am 13.

0ktober 2004 in zweiter Lesung
vom Gemeinderat verabschiedet
und am 13. lanuar 2005 vom ln-
nenministerium genehmigt wor-
den war, werden voraussichtlich
im Frühjahr 2006 beginnen. Das

Projekt umfasst zwei Apparte-
mentsblöcke à sechs Apparte-
ments, sechs einzelne Ernfami-
lienhäuser, fünf Wohnblöcke à

vier oder fünf Häuser und drer

Do p pe lreih e n hð user.

Uesen zu Déifferdang:

Fír Aech qelÍes
Sophie Kinsella

Die Schnäppcheniägerin

ln ihrem ersten Buch. das 2000
erschienen ist, erzählt die Autorin,
die selber einmal Wirtschafts-
journalistin war, die amüsante
Geschichte von Rebecca Bloomwood,
einer shoppingsüchtigen
Wirtschaftsjournalistin, die eigentlich
keine Ahnung von ihrer Arbeit hat.
Becky Bloomwood liebt teure
Designerklamotten und eigentlich
alles was man kaufen kann, aber
Geld hat sie keines mehr, aufgrund
ihrer fast alltäglichen Shopping-
Eskapaden.
Also ist es schon vorprogrammiert,
dass sie von einem Unglück ins
nächste stürzt, immer auf der Suche
nach dem perfekten Schnäppchen
und dem perfekten Mann.
Sophie Kinsella erzählt die
Geschichte mit sehr viel Humor und
Charme, so dass die Protagonistin
einem sehr ans Herzen wächst und
man regelrecht mit ihr mitfiebert um

den nächsten Gucci-Rock.
Dieses Buch kann in der
'Bibliothèque municipale' (Ancien

Hôtel de Ville) ausgeliehen werden.
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Magasin virtuel
d'objets d'occasion

\M\M\U,OkkaSíOUnS-

buttik,lu
Le 19 janvier dernier, le réseau

Obiectif Plein Emploi (OPE) a

officiellement présenté un nouveau
service à la population:

www.okkasiounsbuttik.lu - le
magasin virtuel d'objets d'occasion.

Le lancement de ce nouveau site
lnternet a été réalisé en la présence

de nombreux invités et des
représentants de la presse dans les

locaux de lAtelier de création de
I'OPE situé sur le site de IARCELOR

à Differdange.

Tous les habitants des communes
faisant partie du réseau OPE ont

désormais la possibilité de proposer
gratuitement leur mobilier
excédentaire au public sur

www.okkasiounsbuttik.lu. Si

nécessaire, ces meubles seront remis
en état et redistribués ensuite à des

prix modestes. Les personnes
nécessiteuses peuvent même avoir

ces meubles aux seuls frais
d'administration et

de livraison. Les emplois ainsi créés
sont, selon le principe de l'économie
solidaire pratiqué par le réseau 0PE,

pourvus par d'anciens
demandeurs d'emploi.

Ce site est géré par le ClGs (centre

d'initiative et de gestion sectoriel)
0kkasiou n sb uttik.lu.

ßuite page 75)

AIs es ín DíÍÍerdinge zwei Schlösser gab
An der Geschichtskëscht gewullt

Das Differdinger Schloss ist be-
kannt. ln seinen Mauern befindet
sich jetzt die Miami University. Es

gab jedoch eìn zweites Schloss,
tiefer gelegen, das lelder in den
zwanziger lahren des vergange-
nen Jahrhunderts verschwand. Es

befand sich an der Stelle des
heutrgen Stadtparks, der ja auch
noch Gerlache-Park genannt wird.
Weshalb Gerlache-Park? Weil hìer
das Gerlache-Schloss stand Wes-
halb Gerlache-SchlossT Weil die
letzte Familie, die es besaß: ,,de
Gerlache" hieß. Alexandre de Ger-

lache de Waillimont, seine Gattln
Louisa-Marìe-Sìdonie Ablay und
ihre sechs Krndern waren die
letzten Bewohner des Schlosses,
dessen Ursprung bis ins 16 lahr-
hundert zurückreichte. Alexandre
de Gerlache sprelte eine sehr
wichtige Rolle in Differdingen: Er

war sozusagen der Gründer der
Differdinger Schmelz. Er war Be-
sitzer einer Eìsenerzgrube in
0berkorn. Seine Absicht war es,

das gewonnene Eìsenerz an 0rt
und Stelle zu verhütten. Das fuhr-
te am 12. M¿irz 1896 zur Grün-
dung der,,Société anonyme des
Hauts-fourneaux de Differdange",

welche sich sofort an die Arbeit
machte und die Differdinger

Schmelz errichtete. Alexandre de
Gerlache war Präsident des Ver-
waltungsrates und auch Abge-
ordneter in der Luxemburger
Kammer. Die Wirtschaftskrise von
1900 traf das eben in Betrieb ge-
nommene Werk heftig. Alexandre
de Gerlache schied aus dem
Verwaltungsrat aus. lm lahre
1908 verstarb er 49-jahrig in sei-
nem Schloss in Differdingen.
Seine Familie zog nach Belgien.
Nun begann die lange Agonie
des Schlosses Differdingen, das
ja im Jahre 1907 den Titel einer

"Stadt" erhielt, vergrößerte sich
explosionsartig und brauchte un-
bedingt Bauland. Nach und nach
kauften Unternehmer den Erben

der de Gerlache die umliegenden
ausgedehnten Liegenschaften
des Schlosses ab und bebauten
sie. Das Schloss selber blieb leer.

Lediglich ein Wächter wohnte
darin. Mein Vater, der im ersten
Weltkrieg in Differdingen zur
Schule ging erzahlte uns, dass
die Mauern um das Schloss oben
mìt Glasscherben bestückt waren.
Das hinderte die Lausbuben je-
doch nicht daran, darüber zu klet-
tern und ,,Hondsäesch" im verwil-
derten Park zu klauen Sie wur-
den dann regelm;ißig vom Wäch-

ter, einem lnvaliden, verjagt. Spä-
ter hausten Truppenteile der
Deutschen und dann der Ameri-
kaner darin. Der Verfall des
Schlosses zog sich bis 1920 da-
hin. ln dem Moment kaufte die
Differdinger Gemeinde unter Bür-
germeìster Emile Mark den Erben

das Schloss und den Park ab.
Leider verkannte man damals
den kulturellen Wert der Gebäu-
de. Es musste Neues her! Das

Schloss wurde ohne Zögern der
Gemeinderatsmitglieder abgeris-
sen, um weiteren Bauplätzen
Plalz zu machen. Auf dem i,/0
ha großen Anwesen entstanden
drei neue Straßen. in der Mitte
blieb der 85 Ar große Park, den
die Gemerndev¿iter als Stadtpark
anlegten..
Lucien Marc beschreibt in seinem
Beitrag "Als die Schlote noch
nrcht rauchten..." im Heft des
Syndicat d'lnitiative von 1937 die
Lage des Gerlache-Schlosses: ,,ln

der heutigen Bahnhofsstraße
(heute av. de la Liberté, Fußgän-
gerzone) waren die Häuser Loge-
lin (Treis Hans) und Mark (a

Schaussen, das Haus des Bürger-
meisters Emile Mark) und an der
Großstraßenecke das Haus, in
dem Notar Noppeney wohnte.
Rechts lief den Weg entlang der
Umfassungsmauer des Schlosses

der de Gerlache (heute Rue Ad.

Krieps), dìe einerseits in die Post-

straße, ande[erseits an der heuti-
gen Max-Meier-Straße (heute,

Rue E. Mark) entlang bis zur Bahn
reìchte. Den Abschluss dieses Be-
sitzes bildete im Hintergrund der
Eisenbahndamm. Der Eingang
zum Park war ungefähr in der Ge-

gend des Pavillons, das Schloss
etwa rechts vom Parkterch (heute

verschwunden) und die Wirt-
schaftsgebäude reichten bis in
die Nahe der,,Chaussée" (heute

Fußgängerzone av de la Liberté),

dem Teil der Bahnhofsstraße, die

zum Marktplatz fuhrt. Von den al-

ten Bäumen des Parks sind eini-
ge noch erhalten und zeugen
von der altehrwürdigen Parkherr-
lichkeit..."
Heute käme es keinem Gemein-
deverantwortlichen mehr in den
Sinn, ein so schönes Schloss, das
von Alexandre de Gerlache im

Jahre 1900 komplett renoviert
worden war, dem Verfall preiszu-
geben, um es dann 20 lahre spä-
ter abzureißen
Armand Logelin hat sich ernge-
hend mit den Familìen Du Rieux
und de Gerlache und dem
Schloss in den Nummern 9 und
10 des,,Korspronk" der Differdin-
ger Geschichtsfreunde beschaf-
tigt. Die beiden Bände befinden
sich auch in der Gemeindebiblio-
thek.

Le nouveau service est utilisable
de deux facons
1. Le grand public, donc toute
personne accédant au site via
l'adresse www.okkasiounsbuttik.lu,
peut explorer l'offre à la recherche
de l'objet qu'elle souhaite acquérir.
Sur les pages accessibles au grand
public ne sont montrés que les
oblets qui ont subi une remise en
état ou une réparation.
2. Tout travailleur social du Grand-
Duché du Luxembourg peut accéder
aux pages sociales par le biais d'un
mot de passe personnalisé. Sur ces
pages, il retrouvera des objets non
accessibles au grand public, qui
n'ont requis aucune réparation et
qu'il peut proposer à ses clients aux
seuls frais administratifs et de
transport.
Tout habitant d'une commune faisant
part¡e du réseau Objectif Plein
Emploi peut fa¡re une donation
gratuite de ses objets à 0KB. Tout le
monde peut les acheter.

0biectifs du CIGS:

- Réduire le volume important
d'objets dont on ne veut plus par
une sélection qualitative, une
restauration et redistribution à
toutes les couches sociales
intéressées.

- Créer des emplois innovants et
valorisants permettant à d'anciens
demandeurs d'emploi de suivre
une formation professionnelle
continue et de se réinsérer
socialement.

- Augmenter durablement la qualité
de vie.

- Surmonter le fossé numérique
grâce à une manipulation facile du
srte-

Personne de contact du CiGs

0kkasiounsb uttik.lu:
Patrick Butgenbach, Rue Emile Mark,
L- 4620 Differda n ge Terrain ARCEL0R,

Atelier de Création

Té1.: 58 20 27 53

Fax: 58 20 27 65
Té1. mobile: 0212I8 263

E-Mail:
butgenbach@ okkasiounsbuttik.lu
N" de compre: BCEE IBAN LU38 0019
2055 5136 0000)

t'
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Voyage à CHAVES
(P) 2006

Suite au manque d'intérêt à l'idée
d'un voyage en bus, le Comité des

Fêtes de la Ville de Differdange a

décidé d'organiser le voyage à

Chaves exclusivement par voie
d'avion. Voici les détails de ce

voyage, auquel toutes les personnes
intéressées sont invitées à participer.

Date: Vendredi 7 avril 2006 -
vendredi 14 avril 2006

Transport: Vol Luxair
LG3763 07APR06

LUXEMBOURG/PORTO

DEP 11:00 -ARR 12:25
LG3764 14APR06

PORTO/LUXEMBOURG

DEP 13:10 -ARR 16:30

Transport sur place:

bus local (inclus dans le prix)

Hébergement:
Hotel Aquae Flaviae **** à Chaves

(plein centre)
www.hoteis-arco.com

Séjour en demi-pension
Supplément +/- 100 €

chambre <singlel
Sport, <Wellnessr

et animation inclus.

Programme:
Uendredi 7 avril: arrivée

Samedi 8 avril: visite Chaves
+ réception officielle

dans le cadre du jumelage
Dimanche 9 avril: matin l¡bre

Après-midi thermes Chaves

Lundi 10 avril: visite (bus)

Mardi 11 avril: visite Porto (bus)

Metcredi 12 avril: libre

feudi 13 avril: visite (bus)

Uendredi 14 avril: départ

Le programme définitif parviendra
après l'inscription définitive.

Prix: 1000 € (Vol, hôtel,
demi-pension, transferts, visites,...)

lnscription: Service culturel
Tér. 58 40 34 - 2t5

(iusqu'au 1"' mars 2006 au plus tard)

Differdange en mouvement

Tout le monde
(ou presque) s'est mÍs
à faire de l'exercicel

'Differdange en mouvement': on
n'aurait pas pu trouver meilleur
slogan pour le nouveau progtam-

me de cours pour grand public
proposés depuis le 15 janvier par

le Service des sports de la Ville
En effet, le succès est au rendez-
vous de l'inrtiatrve lancée par

Thìerry Wagner et Nadine Breus-
kin, du Service des sports. Dès la

mi-janvier, les gens de tous les

âges et de toutes les nationalités
sont venus s'inscrìre en grand

nombre pour s'inìtier aux joies du

Skigym, de lAquamove, du Nordic

Walking, etc À tel point que cer-

tains cours qui étaient prévus
pour avoir lieu une fois par se-
maine ont désormais deux, voire
trois horaires différents.
0ui, la ville de Differdange s'est
mise en mouvement! De plus en
plus de personnes se rendent
compte de l'importance de pratì-
quer une activité physique régu-
lière afin de préserver une bonne
santé et une belle joie de vivre.

Le choix des cours par le Service

des sports s'est également révélé

judicieux, aucune des activités
proposées ne constituant une
'concurrence' è des olfres déjà
existantes au niveau des clubs
s p o rtifs

Nous vous donnons ci-après le

nombre des inscrits par module
d'activité:
Gym entretien & préventive: 15

inscriptions (mardi, 10h00-11h00,
centre sportifl;
Skigym: 15 rnscriptions (mercredi

18h45-19h45, salle de gymnas-
tique de l'école du Fousbann);

Aquamove: les inscriptions ont
été si nombreuses qu'il a fallu
dès le départ splitter le cours en
deux classes de 30 personnes
chacune (mardi 19h00-20h00 et
20h00-21h00). Comme il y avait
encore des demandes, un troisiè-
me horaire a été établi le jeudi

entre 18h45 et 19h45

Notdic Walking: les deux pre-
miers cours (jeudi soir et di-
manche matin) ont très rapide-
ment été complets (20 personnes
par cours); pour cette raison, il a

été décidé de créer deux classes

pour le jeudi soi¡ aux horaires
18h30-19h30 et 19h30-20h30. RV

Centre sportif 0berkorn
Laftreff: B personnes inscrites
(jeudì 19h00-20h00 et dimanche
10h00- 11 h00).

AquaFun: l'offre en cours aqua-
tiques pour bébés et petits en-
fants existe depuis longtemps et
connaît un succès constant.

Si vous êtes intéressés à partici-
per à l'une des activités du pro-
gramme dont la durée s'étalera
sur encore quelque 18 semaines,
sachez qu'il reste encore quel-
ques places disponibles pour les

CoUrS SUIVants:

- Gym entretìen & préventive
(mardi, 10h00-11h00, centre

sportif)
- Skigym (mercredi, 18h45-

19h45, salle de gymnastique
de l'école du Fousbann)

- Nordic Walking (jeudi, 18h30-
19h30 ou 19h30-20h30, RV

Centre sportif 0berkorn)

Aquamove (jeudi 18h45-
I9h45 - piscine Oberkorn)

Tous les cours sont dirigés par
des instructeurs qui ont suivi la

formation de l'ENEPS (École natio-
nale de l'éducation physique et
des sports). Le prix de l'inscription
pour chaque module est de 50

eulos par semestre.

Renseignements: Service des
Sports - Centre sportif - Avenue
du Parc des Sports - Oberkorn

Tét. 58 67 0r - 30r
e-mail: s sports@differdange.lu

Que vous ayez 16,55 ou 99 ans,

n'attendez pas d'avoir mal au

dos et d'être asphyxié dans la

tête pour commencer è faire de

l'exercice physiquel Allez vous
inscrire dès maintenant et com-
mencez à marcher, courir, sauter,

nager, danser! Faites bouger
votre viel Fartes bouger Differ-
d a nge!

F4
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',' Concours architectural

Prenez
vos jumelles
Ladresse à identifier le mois passé

était la suivante:
L08, avenue Charlotte à Differdange.

Le tirage au sort a désigné le
vainqueur pour janvier en la
personne de M. lean Mambourg,
habitant au 211, rue Woiwer,
Differdange.
M. Mambourg peut s'adresser au
service culturel, place du Marché,
pour retirer son prix: un bon d'achat
de 50 euros offert par la Ville de
Differdange et valable dans tous les
commerces de la ville.

Nous poursuivons notre concours
avec la façade mystérieuse
ci-dessus. Si vous pensez l'avoir
reconnue, envoyez-nous l'adresse
par courrier, ou par e-mail, au plus
tard jusqu'au
1,4 février 2006.
Ayez le bon coup d'æil!

il
itll

Administration communale
Secrétariat
Concours 'Prenez vos jumelles'
BP t2 . L-450t Differdange

Ã e-mail: rejane.nennig@ differdange.lu
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Vaz Azevedo Rui

Agadi Feriele
Würth Eric

Würth Véronique
Sibille lordan
Almeida Da Cunha
Catarina
Mendes Santos Canilho
Rui Gabriel
Barbosa Duarte
Giovanna De Fàtima

lamil Zahra
Magalhaes Araujo Chloé
Gornay Samy Lee

Squillace Emma
Rodrigues Da Silva

loão Pedro

Silveira Dias Luis Filipe
Momper Kay Lucky
Batista Ferreira

Samanta Christina
Fernandes Sousa Hugo
Dinis Barroso Luana
Sijaric lordan
Portela Rodrigues Fabian
Breda Kathleen

Naissanc s

041tzt2005
07 /t2t2005
09/tzt2005
09/12t2005
09tL2/2005

L2tt2t2005

t3/tzt2005

CtÍn d'æíl 'é,cologíque Décès

L9/12t2005
2t/r2t2005
24/12t2005

t4/12t2005
t51t2t2005
L6/t2t2005
17 tt2t2005
17112t2005

27/72t2005
27 t72t2005
28112t2005
28/tzt2005
29t12t2005
29/t2t2005

Norbert Schütz

KúnstlerÍsche Bearbeitung
des SteÍns

Der auf Nummer 42 in der Petin-
ger Straße in Niederkorn wohn-
hafte Künstler Norbert Sch¡tz,
lahrgang 1942, seit dem 1/. luli
1965 mit Marianne Hueber ver-
m¿ihlt, Vater zweier Kinder, Ma-
non ùnd Carlo, und dreifacher
Großvater, bearbeitet mit Vorliebe
Sandstein, den er zu herrlichen
Figuren und Skulpturen, zumeist
Kopfen, formt. Eine andere Kunst-
richtung des Autodidakten, Mit-
glìed des ,,Art Vivant" seit i999,
sind Aquarell und Ton.

Lediglich durch seinen Vater war
Norbert Schütz in gewisser Hin-
sicht kLlnstlerisch vorbelastet. Als
Kind beeindruckten ihn dessen
lntarsienarbeiten, und so übte
auch er sich als Jugendlicher in
der Bearbeitung des Holzes, vor-
wiegend um Köpfe, Blumen und
Pferde herzustellen. Dann widme-
te er sich mìt Leidenschaft dem
Filmen; als Mitglied der ,,Ciné- Amateurs" Differdrngen war er eì-

ner der fuhrenden Filmproduzen-
ten der ,,Actualités", die lahr fur
lahr das Geschehen in Differdin-
gen einfingen. Der gelernte Auto-
mechaniker, der vormals die Aral-
Tankstelle in der Avenue de la Li-

berté in Differdingen betrieb, wid-
mete sich dann dem Eigenbau
ernes Buggy der VW-Serie und
des Prachtstücks Ford GT 40.
Nach lðngerer Ruhezeit kehrte er
sich wieder der Kunst zu. Anläss-
lich eines Claus-Cito-lubilaums
beteiligte er sich in Niederker-
schen an einem Skulptur-Kursus
und stellte mit "Sisyphus" sein
pr;ichtiges Erstlingswerk in Sand-
stein her. Mit dem Besuch weite-
rer Kurse, vornehmlich der ,,Sum-
merakademie" und des ,Art Vi-
vant", entstanden weitere Werke,
dekorative und figurative, aber
stets in handwerklicher Perfekti-
on, denn die maschinelle Herstel-
lung der Kunstwerke mag er
nicht.

Collecte de la ferraille
Nous voulons vous rappeler qu'un changement important aura lieu au mois de fé-
vrier 2006 concernant la collecte de la ferraille. Pour optimiser la tournée de ramas-
sage, il est impératif de nous communiquer par téléphone (587744-I) si vous avez
besoin d'un enlèvement à domicile. Notre camion se déplacera uniquement aux
adresses préalablement enregistrées et aux dates figurant dans le calendrier écolo-
gique. Dernier délai pour s'inscrire: le vendredi précédant le ramassage, au plus
tard à 12h00. Ce service n'est pas facturé.

Februar 2006
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Azevedo Do Cabo Albertino Else,

45 ans, ép. d'Alves de
Castro Filomena 0tlL2/2005
Beck lean-Pierre,
64 ans 0tlt2/2005
Faber Marie Eugénie,
56 ans 021t212005
Bersani Mary fohanna
Antoinette, 3 mois 0417212005
Weiler lean Léon, 72 ans,
ép. de Grund lrma 051t212005
Goedert Célestine Marie
Madeleine, 55 ans 071t212005
Secchi Maria Cristina, 63 ans,
ép. de Famini Davide 071t212005
Schaeffer Gérard François, 63 ans

07 tt2t2005
Schwartz Raymond, 82 ans,
ép. de Pütz Marie t21t212005
Brenner Catherine Marie, 85 ans,
vwe de Feidt Nicolas LllL2l2005
Larosa Fransesco, 69 ans,
ép. de Romeo Giovanna t81L212005
Benner lrma Margaretha, 94 ans

20/t2t2005
Siebenbour Aloyse, 82 ans,
vf de Daleiden Anne 2I1t212005
Wiwinius Edmond Mathias,
73 ans 241t2/2005
Guidi Edouard Rogeç 58 ans,
ép. de Durieux lacqueline

25112t2005
Ries lean Pierre Alex Arthur, 68 ans,
ép. de Courtois Catherine

26/r2t2005
Tona Maria Teresa, 85 ans, ép. de
Zanon Ferruccio 281L212005

Kirsch Frank et Pietruk Fabienne
02tt2t2005

Leisen Fernand et Scholtes
fosiane Micheline 231L212005

IE
t¡

t

arÍages
Rodrigues De Morais Lazaro
et Palmieri Lucia 021t212005
Antunes Carvalho Sergio Miguel
et Seiler Esther 0217212005
Turpel Roland René et Richer
Délia Madeleine L61I212005
Scheer Alain Valentin
et Blum fosiane t61t212005
Becker Romain Marc et
Giovannini Sandra Maria
Antoinette Paola 76/L212005
Threinen Vincent Marie Paul et
Rouault Florence Annie 23/t212005
Pons lean Thomas et Salvi Laetitia
Odette facqueline 2711212005
Cardellini Tonino et Lopes
Dos Santos Diana 29/L212005
'Rodriguez Claudio
et Di Dedda Laura 301t212005
Fantini Claude lean-Marie er Mertens
Danielle Marie 301t2/2005
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